Rev
Chapter 6

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

Kal  €(Sov, ote Avolgev 10 ‘Apviov pilav €K v  Enta
Na nikaona, wakati alipofungua - Mwana-Kondoo mmoja wa - mihuri-saba
G2532  G3708 G3753  G0455 G3588  GO721 G1520 G1537 G3588  G2033
obpayibwy, kal fAkouoa £vOg €K TOV  TECOAPWV {Qwv Agyovtog,
mihuri, na nikasikia kimoja cha - viumbe-hai-vinne viumbe-hai kikisema,
G4973 G2532  GO0191 G1520 G1537 G3588  G5064 G2226 G3004
WG dwvl} PBpovtiig, "Epyou!
kama sauti ya-ngurumo, Njool
G5613  G5456  G1027 G2064

Kisha nikaangalia wakati Mwana-Kondoo akivunja ile lakiri ya kwanza miongoni mwa zile saba. Ndipo nikasikia
mmoja wa wale viumbe wanne wenye uhai akisema kwa sauti kama ya radi: “Njoo!”

Kat  €idov, kat  idou, mmoc  Aeukdég, kat o KaBrjpevog &’

Na nikaona, na tazama, farasi mweupe, na - aliyempanda juu-yake

G2532  G3708 G2532  G3708 G2462  G3022 G2532 G3588  G2521 G1909
altov  Exwv TOCov; kKal  €600n alt® otépavog, kal  EERABeV  VIKQv, Katl
yeye mwenye upinde; na alipewa yeye taji, na akatoka  akishinda, na
G0846 G2192 G5115 G2532  G1325 G0846  G4735 G2532 G1831 G3528 G2532

va  viwknon.
ili ashinde.
G2443  G3528

Nikatazama, na hapo mbele yangu alikuwepo farasi mweupe! Yeye aliyempanda alikuwa na upinde, naye
akapewa taji, akampanda akatoka akiwa kama mshindi aelekeaye katika kushinda.

Kat  Ote Avolgev thv  odppayidba TtThHv  Seutépav, Rkouvoa ToD
Na alipofungua alipofungua - muhuri - wa-pili, nikasikia -
G2532  G3753 G0455 G3588  G4973 G3588  G1208 G0191 G3588
Seutépou {wou Aéyovtog, "Epyou!

kiumbe-hai-cha-pili  kiumbe-hai kikisema, = Njoo!

G1208 G2226 G3004 G2064

Alipoivunja ile lakiri ya pili, nikamsikia yule kiumbe wa pili mwenye uhai akisema, “Njoo!”

kKat  &EQABev, &N\og mmog  Tuppog; Kat ™ KaBnuévw & altov,
Na akatoka, mwingine farasi mwekundu; na - aliyempanda juu-yake yeye,
G2532  G1831 G0243 G2462  G4450 G2532 G3588  G2521 G1909 G0846
€606n aut® AaBelv thv  elphvnv €K 141 [SEEAY/s [ kat  va  &A\AAoug
alipewa yeye kuondoa - amani kutoka - dunia, na ili watu-wauwane
G1325 G0846  G2983 G3588  G1515 G1537 G3588 G1093  G2532 G2443  G0240

opdafouowy; kal  €566n avt® paxaipa  pEYAAn.
wauwane; na alipewa yeye upanga mkubwa.
G4969 G2532  G1325 G0846  G3162 G3173

Ndipo akatokea farasi mwingine mwekundu sana. Yeye aliyempanda akapewa uwezo wa kuondoa amani duniani
na kuwafanya watu wauane. Yeye akapewa upanga mkubwa.
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Kat  Ote fvolgev v  odpaylba thv  Tpitny, HRAkouoa ToU

Na alipofungua alipofungua - muhuri - wa-tatu, nikasikia -

G2532  G3753 G0455 G3588  G4973 G3588  G5154 G0191 G3588

Tpitou {wou NMéyovtoc, “Epyou; Kal  €iSov, kat  idou, {rtrmog
kiumbe-hai-cha-tatu kiumbe-hai kikisema, Njoo; na nikaona, na tazama, farasi
G5154 G2226 G3004 G2064 G2532  G3708 G2532  G3708 G2462
péNag, kal o6 KaBrjpevog & altoy, Exwv {uyov  év T XELPL
mweusi, na - aliyempanda juu-yake yeye, mwenye mizani katika - mkono
G3189 G2532 G3588  G2521 G1909 G0846 G2192 G2218 G1722  G3588  G5495
avtod.

wake.

G0846

Mwana-kondoo alipoivunja ile lakiri ya tatu, nikamsikia yule kiumbe wa tatu mwenye uhai akisema, “Njoo!”
Nikatazama, na mbele yangu alikuwepo farasi mweusi! Yeye aliyempanda alikuwa na mizani mkononi mwake.

Kat  fAkouoca g bwviv  &v Héow TOV  TECOAPWV {wwy,

Na nikasikia kama sauti katikati  kati ya viumbe-hai-vinne  viumbe-hai,

G2532  G0191 G5613  G5456 G1722 G3319  G3588  G5064 G2226
Aéyouoav, XoWl§ oltou énvaplou, kal  TPEQ XOWLIKEG  KPLOB®V
ikisema, Kipimo cha-ngano kwa-dinari, na vipimo-vitatu  vipimo vya-shayiri
G3004 G5518 G4621 G1220 G2532  G5140 G5518 G2915
énvapilou; «kat T E\alov kal TOV  olvov ph asdiknong.
kwa-dinari; na - mafuta na - divai usidhuru  usidhuru.
G1220 G2532 G3588 G1637 G2532 G3588 G3631  G3361 G0091

Ndipo nikasikia kile kilichokuwa kama sauti katikati ya wale viumbe wanne wenye uhai ikisema, “Kipimo kimoja
cha ngano kwa mshahara wa kibarua wa siku moja, na vipimo vitatu vya shayiri kwa mshahara wa kibarua cha
siku moja. Lakini usiharibu mafuta wala divai!”

Kat  Ote fvolgev thv  odppaylba TtThHv  Tetdptnv, Hkouoa Gwvihv TOD
Na alipofungua alipofungua - muhuri - wa-nne, nikasikia  sauti ya
G2532  G3753 G0455 G3588  G4973 G3588  G5067 G0191 G5456 G3588
TeTdpTou {wou Aéyovtog, "Epyou!

kiumbe-hai-cha-nne kiumbe-hai kikisema,  Njoo!

G5067 G2226 G3004 G2064

Alipovunja ile lakiri ya nne, nikasikia sauti ya yule kiumbe wa nne mwenye uhai ikisema, “Njoo!”
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kal  €lSov, kat 1600, mmog  YAwpag, kKat o KaBrpevog

Na nikaona, na tazama, farasi  wa-rangi-ya-kijivu, na - aliyempanda

G2532  G3708 G2532  G3708 G2462  G5515 G2532 G3588 G2521

émavw  avtod, o6vopa avt® O Odvatog, kat O aséncg fKOAOUBEL
juu-yake yeye, jina lake - Mauti, na - Kuzimu ilimfuata

G1883 G0846 G3686 G0846  G3588 (2288 G2532 G3588  G0086 G0190

peT’ avtol; kal  €666n avtolg ¢éfouoia  émi T TETAPTOV TG
pamoja-naye yeye; na walipewa wao mamlaka juu-ya - robo ya

G3326 G0846 G2532  G1325 G0846 G1849 G1909  G3588  G5067 G3588
ils arokteivat  év poudaiq, kat  év AMU®, kal  év Bavdtw, kal  0mo
dunia, kuua kwa  upanga, na kwa  njaa, na kwa  mauti, na kwa
G1093  GO615 G1722  G4501 G2532 G1722 G3042  G2532 G1722 G2288 G2532  G5259
v  Bnplwv ¢ VG

- wanyama-wakali wa dunia.

G3588  G2342 G3588  G1093

Nikatazama, na hapo mbele yangu alikuwepo farasi mwenye rangi ya kijivujivu! Yeye aliyempanda aliitwa Mauti,
naye Kuzimu alikuwa akimfuata nyuma yake kwa karibu. Wakapewa mamlaka juu ya robo ya dunia, kuua kwa
upanga, njaa, tauni na kwa wanyama wakali wa dunia.

9 Kat  dte fivoi&ev ThY  TEPTTNV oppayisa, &iSov UTokdtw  Ttod
Na alipofungua alipofungua - muhuri-wa-tano  mubhuri, nikaona chini-ya -
G2532  G3753 G0455 G3588  G3991 G4973 G3708 G5270 G3588
Buolaotnpiov tag Yuxag TV  Eodaypévwv  SLa TOV  Aoyov ToD
madhabahu - roho za waliochinjwa  kwa-sababu-ya - neno la
G2379 G3588  G5590 G3588  G4969 G1223 G3588 G3056  G3588
Oe0l, «kai S Thv  paptupiav v glxov;

Mungu, na kwa-sababu-ya - ushuhuda waliyokuwa-nao nao;
G2316 G2532  G1223 G3588  G3141 G3739 G2192

Mwana-kondoo alipoivunja ile lakiri ya tano, nikaona chini ya madhabahu, roho za wale waliochinjwa kwa ajili ya
neno la Mungu na kwa ajili ya ushuhuda walioutunza.

10 kat  é&kpa&av odwvh MeEYAAn, Aeyovteg, “Ewg motg, O AgomidTng, o
na wakalia kwa-sauti  kubwa, wakisema, Hata-lini, lini, Ee Bwana-Mkuu, -
G2532  G2896 G5456 G3173 G3004 G2193 G4219  G3588  G1203 G3588
Ayog Kat  &Anbwdg, ov KplveLg, Kal  €KSLKETG 0 alpa
Mtakatifu na Mkweli, hutahukumu hutahukumu, na kulipiza-kisasi - damu
G0040 G2532  G0228 G3756 G2919 G2532 G1556 G3588  GO0129
Np®V, €K TOV  KAtolkoUVTwyV  ETil ™wme  VAg?
yetu, kutoka-kwa - wakaao juu-ya - dunia?

G1473 G1537 G3588  G2730 G1909 G3588  G1093

Wakalia kwa sauti kuu, wakisema, “Hata lini, Ee Bwana Mwenyezi, uliye mtakatifu na mwaminifu, hutawahukumu
na kulipiza kisasi juu ya watu waishio duniani kwa ajili ya damu yetu?”
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11 kal  €606n altolg €KAoTWw OTONN  AeUKN); Kal  €ppEdn avtolg iva

Na walipewa wao kila-mmoja joho jeupe; na wakaambiwa wao kwamba
G2532  G1325 G0846 G1538 G4749 G3022 G2532  G2046 G0846 G2443
avaravoovtat  &tt Xpovov ukpdy, E€w¢ TAnpwB&owv kat ol ouvSouhoL
wapumzike bado muda mfupi, hata  watimie pia - watumishi-wenzao
G0373 G2089  G5550 G3398 G2193  G4137 G2532 G3588  G4889

alt®yv, kat ol adehdol  avt@v, ol HENNOVTEG amoktévweoBal W Kal
wao, na - ndugu Zao, wale watakaouawa watakaouawa kama pia
G0846 G2532 G3588  G008O G0846 G3588  G3195 GO615 G5613  G2532
avtol.

wao.

G0846

Kisha kila mmoja wao akapewa joho jeupe na wakaambiwa wangoje kwa muda kidogo zaidi, mpaka idadi ya
ndugu zao na watumishi wenzao watakaouawa kama wao walivyouawa, itakapotimia.

12 Kal  €lSov ote flvoi&ev thv  odppayldba TtThHv  Ektnv, KAl  OELOPOG
Na nikaona alipofungua alipofungua - muhuri - wa-sita, na tetemeko
G2532  G3708 G3753 G0455 G3588  G4973 G3588  G1623 G2532  G4578
péyag éyéveto, kalt O fHAlog  éyéveto HENQG WG odkkog  tpiywoc, Kat
kubwa likatokea, na - jua likawa jeusi kama gunia la-manyoya, na
G3173 G1096 G2532 G3588 G2246  G1096 G3189  G5613  G4526 G5155 G2532
n oeNAvn  OAn  €yéveTo WG aiua;

- mwezi wote ukawa kama damu;
G3588  G4582 G3650 G1096 G5613  GO0129

Nikatazama akiivunja ile lakiri ya sita. Pakatokea tetemeko kuu la nchi, na jua likawa jeusi kama nguo ya gunia
iliyotengenezwa kwa singa za mbuzi, na mwezi wote ukawa mwekundu kama damu.

13 kat ol aotépeg to0  oupavol Emeocav €lg Thv  Vijy, WG OUKA
na - nyota za mbingu zikaanguka juu-ya - dunia, kama mtini
G2532 G3588  G0792 G3588  G3772 G4098 G1519  G3588 G1093  G5613  G4808
BAAAeL TOUG OAUVBOU(G autiig, UTo QVEUOU  MEYAAOU  OELOMEVN.
uanguavyo - tini-zake-mbichi  zake, ukitikiswa-na  upepo mkubwa  ukitikiswa.
G0906 G3588  G3653 G0846 G5259 G0417 G3173 G4579

Nyota zilizo angani zikaanguka ardhini kama vile matunda ya mtini yasiyokomaa yaangukavyo wakati mti wake
unapotikiswa na upepo mkali.

14 kat 0O olpavog amexwpiobn wg BBAlov €Alooduevov, kal TGV 6pog
Na - mbingu zikaondoka kama kitabu kilichokunjwa, na kila mlima
G2532  G3588  G3772 G0673 G5613  G0975 G1667 G2532  G3956  G3735
Kal  Vvijoog €k OV Tonwv alt®v  ékwnhndnoav.
na kisiwa  kutoka - mahali  pake vikaondolewa.

G2532  G3520 G1537 G3588  G5117 G0846 G2795

Anga ikatoweka kama vile karatasi isokotwavyo, na kila mlima na kila kisiwa kikaondolewa mahali pake.


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1538.htm
https://biblehub.com/greek/4749.htm
https://biblehub.com/greek/3022.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2046.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/373.htm
https://biblehub.com/greek/2089.htm
https://biblehub.com/greek/5550.htm
https://biblehub.com/greek/3398.htm
https://biblehub.com/greek/2193.htm
https://biblehub.com/greek/4137.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4889.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3195.htm
https://biblehub.com/greek/615.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3753.htm
https://biblehub.com/greek/455.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4973.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1623.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4578.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2246.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/3189.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/4526.htm
https://biblehub.com/greek/5155.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4582.htm
https://biblehub.com/greek/3650.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/129.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/792.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/4098.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/4808.htm
https://biblehub.com/greek/906.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3653.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/5259.htm
https://biblehub.com/greek/417.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/4579.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/673.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/975.htm
https://biblehub.com/greek/1667.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3735.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3520.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5117.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2795.htm

15 kat ol Baowelg ThAg VA, kat ol peylotdveg, kal ol X\ ilapyot,

Na - wafalme wa dunia, na - wakubwa, na - majemadari,

G2532 G3588  G0935 G3588 G1093  G2532 G3588 G3175 G2532 G3588  G5506
kat ol TAoUolo,  kat ol loyupot, kat mdg So0hog kal  €AevBepoc,
na - matajiri, na - wenye-nguvu, na kila mtumwa na mtu-huru,
G2532 G3588  G4145 G2532 G3588  G2478 G2532 G3956  G1401 G2532  G1658
Ekpupav  €autolqg  Elg @ omAAata, KAl g T4 TETpag TtV OpEwv;
wakajificha wenyewe katika - mapango, na katika - miamba ya milima;
G2928 G1438 G1519  G3588  G4693 G2532 G1519  G3588  G4073 G3588  G3735

Ndipo wafalme wa dunia, wakuu wote, majemadari, matajiri, wenye nguvu na kila mtu, mtumwa na mtu huru,
wakajificha katika mapango na kwenye miamba ya milima.

16 kal  Aéyouow Tolg Opesowv kat  talg Tmétpailg, [éoete €p’  nudg, kal
na wakayaambia - milima na - miamba, Tuangukieni juu yetu, na
G2532  G3004 G3588  G3735 G2532  G3588  G4073 G4098 G1909  G1473  G2532
Kpupate Auag Ao Tpoowtou Tod  kabnuevou  €mi to0 Bpdvou, Kat
mtufiche  sisi kutoka uso wa aketiye juu-ya - kiti-cha-enzi, na
G2928 G1473  GO0575 G4383 G3588  G2521 G1909  G3588  G2362 G2532
ano g Opyhg to0 Apvioy;
kutoka - ghadhabu ya Mwana-Kondoo;

GO575 G3588  G3709 G3588  GO721

Wakaiita milima na miamba wakisema, “Tuangukieni, mkatufiche na uso wake yeye aketiye kwenye kiti cha enzi,
na mkatuepushe na ghadhabu ya Mwana-Kondoo!

17 6t ANGev 1§ NuEpa A peyaAn THC  OpyRAg avtv, kat  Tig
kwa-maana imekuja - siku - kuu ya ghadhabu yao, na ni-nani
G3754 G2064 G3588  G2250 G3588  G3173 G3588  G3709 G0846 G2532  G5101

Suvatal otabfvar?
anayeweza kusimama?
G1410 G2476

Kwa maana siku ile kuu ya ghadhabu yao imewadia. Je, ni nani awezaye kustahimili?”
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